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Le informazioni tecniche qui esposte sono quelle a noi date, sotto la loro responsabilità, dai nostri fornitori di materie prime. 

All technical information herein disclosed is provided to us by our raw material suppliers, under their own responsibility. 

Les informations techniques reportées sur cette fiche sont celles que nous avons obtenues, sous leur responsabilité, de nos fournisseurs de matières premières. 

Die hier aufgeführten technischen Informationen wurden uns von unseren Rohstofflieferanten, unter deren Verantwortung gegeben.  

La información técnica aquí expuesta la hemos recibido de nuestros proveedores de materias primas, bajo su responsabilidad. 
As informações técnicas aqui expostas foram-nos proporcionadas pelos nossos fornecedores de matérias-primas, sob a sua própria responsabilidade. 

Data ultima revisione / Last revision date / Date dernière révision / Datum letzte Revision / Fecha de la última revisión / Data 

da última revisão: 30/01/2020 

 

 

DENOMINAZIONE 

PRODUCT NAME 

NOM DU PRODUIT 

PRODUKTBEZEICHNUNG 

DENOMINACIÓN 

NOME DO PRODUTO 

MONOART® BICCHIERE IN CARTA NATURA  

MONOART® PAPER CUPS NATURA 

DESCRIZIONE 

PRODUCT DESCRIPTION  

DESCRIPTION 

BESCHREIBUNG 

DESCRIPCIÓN 

DESCRIÇÃO 

Bicchieri monouso in carta con bordi arrotondati. 

Disposable cups in paper with rounded edges. 

Gobelets à usage unique en papier avec bords arrondis. 

Einwegbecher aus papier mit abgerundeten Rändern. 

Vasos desechables de papel con bordes redondeados. 

Copos descartáveis em papel com bordos arredondados. 

CARATTERISTICHE FISICHE 

PHYSICAL CHARACTERISTICS 

CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES 

PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN 

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS 

CARACTERÍSTICAS FÍSICAS 

Materiale: carta con rivestimento interno idrofobico. 

Material: paper with hydrophobic internal coating. 

Matériau : papier avec revêtement interne hydrophobe. 

Material: Papier mit hydrophobe Innenbeschichtung. 

Material: papel con revestimiento interno hidrofóbico. 

Material: papel com revestimento interno hidrofóbico. 

DOSAGGIO 

DOSING 

DOSAGE 

DOSIERUNG 

DOSIFICACIÓN 

DOSAGEM 

N/A 

DIMENSIONI 

DIMENSIONS 

DIMENSIONS 

ABMESSUNGEN 

TAMAÑO  

DIMENSÕES 

70 mm (diametro bocca). 

70 mm (mouth diameter). 

70 mm (diamètre embouchure). 

70 mm (Öffnungsdurchmesser). 

70 mm (diámetro boca). 

70 mm (diâmetro boca). 

CAPACITÀ 

CAPACITY 

CAPACITÉ 

FASSUNGSVERMÖGEN 

CAPACIDAD 

CAPACIDADE 

210 ml 

ETICHETTATURA DI PERICOLOSITÀ 

DANGER LABELLING 

ÉTIQUETAGE DE RISQUE 

GEFAHRENETIKETT 

ETIQUETADO DE PELIGROSIDAD 

ETIQUETAGEM DE PERIGO 

N/A 
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INFORMAZIONI DI SICUREZZA 

SAFETY INFORMATION 

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

SICHERHEITSINFORMATIONEN 

INFORMACIÓN SOBRE LA SEGURIDAD 

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA 

I bicchieri possono venire a contatto con alimenti (Max 90° x 15').  

Articoli per uso singolo.   

 

The cups may come into contact with foods (Max 90° x 15').  

Single use items. 

 

Les gobelets peuvent entrer en contact avec des aliments (Max 90° x 15'). 

Articles à usage unique.  

 
Die Tassen können mit Lebensmitteln in Berührung kommen (Max 90° x 15'). 

Einwegartikel.  

 

Los vasos pueden entrar en contacto con alimentos (Máx. 90° x 15').  

Artículos de un solo uso.  

 

Os copos podem entrar em contato com alimentos (Máx. 90 ° x 15').  

Itens de uso único.  

 

  

SCHEDA DI SICUREZZA 

SAFETY DATA SHEET 

FICHE DE DONNÉES DE SÉCURITÉ 

SICHERHEITSDATENBLATT 

FICHA DE SEGURIDAD 

FICHA DE SEGURANÇA 

N/A 

TIPO CONFEZIONAMENTO 

PACKAGING TYPE 

TYPE DE CONDITIONNEMENT 

VERPACKUNGSART 

TIPO DE EMPAQUETADO 

TIPO DE EMBALAGEM 

Busta polietilene termosaldata. 

Thermosealed polyethylene bag. 

Sachet du polyéthylène thermosoudé. 

Hitzeversiegelter polyethylen beutel. 

Bolsa de polietileno termosellada. 

Saco em polietileno termosoldado. 

DIRETTIVA E/O NORMA DI 

RIFERIMENTO 

REFERENCE DIRECTIVES AND/OR 

STANDARDS 

DIRECTIVE ET/OU NORME DE 

RÉFÉRENCE 

BEZUGSRICHTLINIE UND/ODER NORM 

DIRECTIVA Y/O NORMA DE 

REFERENCIA 

DIRECTIVA E/OU NORMA DE 

REFERÊNCIA 

1935/2004/CE 

2023/2006/CE 

10/2011/UE 

D.M. 21/03/73 

DPR 777/82 

Decree 2008-1469 

DGCCRF DM-4B-OM-004-V01 

BfR Raccomandation XXXVI 
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STOCCAGGIO 

STORAGE 

STOCKAGE 

LAGERUNG 

ALMACENAMIENTO 

ARMAZENAGEM 

I bicchieri dovrebbero essere immagazzinati in condizioni asciutte a 

temperatura ambiente.  

The cups should be stored in dry conditions at room temperature. 

Les gobelets doivent être conservés au sec à température ambiante. 

Die Gläser sollten trocken bei Raumtemperatur gelagert werden.  

Los vasos deben almacenarse en condiciones secas a temperatura ambiente.  

Os óculos devem ser armazenados em condições secas à temperatura 

ambiente. 

SMALTIMENTO 

 

 

 

DISPOSAL 

 

 

 

ÉLIMINATION 

 

 

 

ENTSORGUNG 

 

 

 

ELIMINACIÓN 

 

 

ELIMINAÇÃO 

Possibile smaltimento nella carta. Livello riciclabilità secondo metodo 

ATICELCA MC 501: A. Il prodotto deve comunque essere smaltito secondo la 

normativa applicabile alla classificazione del rifiuto. 

 

Disposal in paper is possible. Recyclability level according to the ATICELCA 

MC 501 method: A. The product must be disposed of according to the 

regualtion which can be applied to the classification of waste. 

 

Élimination possible dans le papier. Niveau de recyclabilité selon la méthode 

ATICELCA MC 501: A. Le produit doit de toute façon être éliminé selon la 

réglementation applicable à la classification du déchet. 

 

Mögliche Entsorgung im Papier. Recyclingfähigkeit nach ATICELCA-

Methode MC 501: A. Das Produkt muss in jedem Fall gemäß den für die 

Einstufung des Abfalls geltenden Rechtsvorschriften entsorgt werden. 

 

Posible eliminación del papel. Posibilidad de reciclaje según el método 

ATICELCA MC 501: A. El producto debe ser eliminado siempre según la 

normativa aplicable en base a la clasificación del residuo. 

 

Possível eliminação no papel. Nível de reciclabilidade de acordo com o 

método ATICELCA MC 501: A. O produto deve, de qualquer modo, ser 

eliminado de acordo com a norma aplicável à classificação do resíduo. 

CONFEZIONI 

PACKAGES 

CONDITIONNEMENT 

PACKUNGEN 

ENVASES 

EMBALAGENS 

20 tubi da 50 pezzi. 

20 tubes of 50 pieces each. 

20 tubes de 50 unités. 

20 Rohre zu 50 Stück. 

20 tubos de 50 piezas. 

20 tubos de 50 unidades. 

 

N/A: non applicabile / not applicable / non applicable / Nicht anwendbar / no aplicable / não aplicável 

 

 


